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Abstract
Over the past few years, researchers in the field of Translation Evaluation have incessantly manifested the necessity of empirical evidence in the evaluation of different translation tests (Eyckmans and Anckaert 2017). Notwithstanding the presence of ‘certifactions of translation skills’ and a great number of appeals regarding objectivity in translation evaluation reverberated in different states of the art, the issue of reliability lies under pivotal inquiry (Akbari et al. 2018). Before proceeding to nullify the term ‘fully objectivity’ in translation, this paper introduces a model of translation evaluation called ‘Logistic Calibrated Items’ (LCI hereafter). LCI method is signalized through three different yet consistent factors namely: (i) the application of Brat Visualization platform Stanford CoreNLP; (ii) the application of 1-parameter logistic model (1-PL); and (iii) the application of rit value (also known as corrected item-total correlation). In order to nullify fully objectivity in translation, we delve into the psychometric quality of two recent assessment methods: the LCI method and the PIE method (Kockaert & Segers 2017). The reliability of the PIE and LCI methods was empirically compared through scoring the same set of translations (n=125) based on procedures of each translation evaluation method. Although the PIE method was claimed to be a fully objective evaluation method, the results revealed that the PIE method would not be able to discriminate between the translation performances of the test-takers in a reliable fashion. However, the LCI method approved a difference between the translation performances of the test-takers reliably in terms of 1-PL and rit value. 
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